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Voici Georges Barnabé et Harold Hébert. 
Georges, c’est le petit à gauche avec une 
cravate et des cheveux coupés au carré. 
Harold, c’est le garçon aux cheveux fous à 
droite qui porte un tee-shirt. Ils vont 
t’accompagner tout au long de l’histoire.

CHAPITRE 1
GEORGES ET HAROLD

DANS LECORRIDOR

PIEDS SNU

SINTERDTI



Dans la plupart des écoles, les enseignants 
essaient de mettre l’accent sur le MAF  
(mathématiques-anglais-français, que les élèves 
ont rebaptisé « mouvement anti-fun »). Mais 
Mme Rancier, qui fait la classe à Georges et à 
Harold, semble plus intéressée par le DRP  
(discipline-réprimandes-et-punitions) que par  
le MAF.

Si son attitude est désagréable pour tous les 
élèves, elle l’est tout particulièrement pour des 
enfants aussi imaginatifs que Georges et Harold.



En vérité, on n’encourage pas vraiment les 
élèves à avoir de l’imagination à l’école 
Jérôme-Hébert. Au contraire! L’imagination, 
c’est un aller assuré vers le bureau du 
directeur.

C’est dommage pour Georges et Harold, 
parce qu’ils n’obtiennent pas de A, ils ne sont 
pas les athlètes de l’école et les doigts leur 
démangent chaque fois qu’ils voient un 
panneau dans le corridor...
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Tu vois ce que je veux dire?!?
Georges et Harold ont quelque chose de plus 

que les autres élèves de l’école primaire 
Jérôme-Hébert : de l’imagination. Pour en 
avoir, ils en ont! Un jour, ils utiliseront cette 
imagination pour sauver la race humaine 
d’une folle aux dangereux superpouvoirs.

Mais avant de te raconter cette histoire-là, 
en voici d’abord une autre...
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